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1Institut des Langues et Cultures dÉurope, Amérique, Afrique, Asie et Australie – Université Grenoble
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Résumé

Dans le cadre de la réflexion sur la caractérisation des domaines spécialisés profession-
nels, cette proposition de communication, qui s’inscrit dans l’axe 3 du colloque (Perspectives
d’interventions), porte sur l’un des sous-champs de la linguistique appliquée : la recherche
sur les langues spécialisées. Nous tenterons de répondre à la question posée dans l’appel
à communications : ” Pourquoi faire intervenir des chercheur.e.s en linguistique appliquée
pour améliorer la communication au travail ? ” en la reformulant légèrement : ” Que peut
apporter la recherche en anglais de spécialité pour la connaissance des domaines spécialisés
professionnels ? ”
Nous commencerons par traiter des notions de profession et d’identité professionnelle par
le prisme des recherches en anglais spécialité (ASP). Nous aborderons donc, dans un pre-
mier temps, les notions de profession et d’identité professionnelle, en revenant sur les trois
fonctions identifiées par Michel Petit : la fonction d’opération (réalisation des actes consti-
tutifs du domaine), la fonction de régulation (organisation du fonctionnement du domaine)
et la fonction de formation (organisation des dispositifs d’acquisition et de mise à jour des
compétences nécessaires aux acteurs du domaine) (Petit 2010 : 10). De nombreux domaines
spécialisés professionnels ont fait l’objet d’étude de caractérisation par les chercheur.e.s en
ASP : dès lors, nous tenterons, dans un second temps, de dresser un état de l’art de la
recherche portant sur les domaines spécialisés professionnels dans les champs de l’ASP et de
l’English for Specific Purposes(ESP).

Enfin, nous présenterons une application de cette recherche au sein du réseau européen
Language for Work, en particulier par le biais du programme intitulé ” Language for Work :
Tools for Professional Development ” (2016-2019), porté par le Centre européen des langues
vivantes / European Center for Modern Languages (CELV/ECML) à Graz en Autriche. Le
travail au sein du réseau, organisé en séminaires eux-mêmes structurés en ateliers et sous-
groupes de travail, nous a amenée à travailler au développement des livrables du projet. Ce
dernier, répondant à la demande d’analyse des politiques européennes d’inclusion du public
migrant, poursuit plusieurs objectifs : il s’inscrit notamment dans une réflexion plus large
portant sur les compétences langagières mobilisables dans le cadre de la recherche d’un emploi
correspondant à son niveau de qualification et à son expérience, sur l’utilité des compétences
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langagières pour permettre une intégration active et efficace dans son environnement profes-
sionnel et sur la façon dont les compétences langagières peuvent permettre au public migrant
d’évoluer professionnellement dans son pays d’accueil.
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